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Da sémpar at stà cόη mi

àηch quànd a n'at cgnuséva briśa.

T'à acumpagnà ogni mumént

dla mié vita: l'eśaltaziόη dl'amór;

la mié prima partéηza da cà

- quànt dulόr par i mié već! -

I prim turmént, al giàz dla deluśiόη;

i fógh dla ràbia t'j'à cundivìś cόη mi.

Ta m'jé stàda avśìn int la sulitùdin,

e int la felizità. Sémpar, in ogni ucaśiόη,

int al cuór e un dì i s'ciamarà nostalgìa

a t'jér cóη mi, muta e siηzèra

fidàda come l'όmbra, udùr dla poeśìa.

Traduzione

La Poesia

Da sempre stai con me / anche quando non ti conoscevo per niente. / Hai accompagnato 

ogni momento / della mia vita: l'esaltazione dell'amore; / la mia prima partenza da casa / - 

quanto dolore negli occhi dei miei vecchi! - I primi tormenti, il ghiaccio della delusione; / i 

fuochi della rabbia tu li hai condivisi con me. / Tu mi sei stata vicina nella solitudine, / e 

nella felicità. Sempre, in ogni occasione, / in ognuno di quei momenti che si piantano / nel 

cuore e un giorno si chiameranno nostalgia / eri con me muta e sincera / fidata come 

l'ombra, odore della poesia.


